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B | Istruzioni per F'uso 1. Rimuovere il cappuccio di
protezione. 2, Premere |'ago sulla punta del dito per
raccogliere un campione di sangue. 3. Riposizionare
il cappuccio di protezione sulla lancetta pungidito e
gettare la lancetta usata in un cestino dei rifiuti.

=F= Instruction for use 1. Twist off the protective cap. 2. Push the needle into fingertip to get blood sample. 3. Push the cap into

B B Lancette di sicurezza rotonde - automatiche Emm Okrogli varnostne lancete - avtomatske the safety lancet back and dispose of the used one to a trash bin.
=k= Round safety lancets - automatic i 3a06neHa Ge3onacHu NaHLeTH - aBTOMaTUYHO B B Mode d’emploi 1. Retirez le capuchon de protection en le tournant. 2. Enfoncez I'aiquille dans le bout du doigt la prise de
B B Lancettes de sécurité rondes - automatiques mm Kpyrnasa 6e3onacHblie ckapudukaTopbl sang. 3. Replacez le capuchon dans I'aiguille de sécurité et jetez l'aiguille usagée dans une poubelle.

Lancetas redonda de seguridad - automaticas
Lancetas de seguranca redonda - automaticas
Runde Sicherheitslanzetten - Automatik
Naktuwacze bezpieczne okragte - automatyczne
Kulata bezpecnostni lancety - automatické
Rund sdkerhetslansetter - automatiska
Lantete de siguranta rotund - automate
Okruhla bezpecnostné lancety - automatické
Ronde veiligheidslancetten - automatische
Rund sikkerhedslancetter - automatiske
Pyorea turvalansetit - automaattiset

Ohutud lantsetid immarguse korpusega
automaatsed

Okrugla sigurnosne lancete - automatske
Kerek biztonsagi landzsak - automatikus
Apvali apsauginiai lancetai - automatiniai
Apala drosibas lancetes - automatiskas
Rund sikkerhetslansetter - automatiske
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= Instrucciones de uso 1. Retirar la tapa protectora. 2. Introduzca la aguja en la yema del dedo para tomar una muestra de
sangre. 3. Empuije la tapa en la lanceta de sequridad hacia atras y deseche la usada en un contenedor de basura.

IEl Instrucbes de uso 1. Gire a tampa de protecao, removendo-a. 2. Empurre a agulha na ponta do dedo para extrair aamostra de
sangue. 3. Empurre a tampa de volta na lanceta de seguranca e descarte a lanceta utilizada no cesto de lixo.

B Gebrauchsanweisung 1. Drehen Sie die Schutzkappe ab. 2. Driicken Sie die Nadel in die Fingerkuppe, um eine Blutprobe zu
bekommen. 3. Driicken Sie die Kappe zuriick in die Sicherheitslanzette und werfen Sie die gebrauchte in einen Abfalleimer.

m Instrukgja uzytkowania 1. Odkrecic zatyczke ochronna. 2. Whic igle w opuszek palca, aby pobrac probke krwi. 3. Zatozy¢
zatyczke z powrotem na nakluwacz i wyrzucic do kosza na Smieci.

B Névod k poutziti 1. Sejméte ochranny uzévér. 2. Pichnéte jehlu do $picky prstu, abyste ziskali vzorek krve. 3. Nasadte uzévér
zpét na bezpecnostni lancetu a pouzitou lancetu vyhodte do odpadkového kose.

N Bruksanvisning 1. Vrid av skyddslocket. 2. Tryck nlen i fingertoppen for att ta ett blodprov. 3. Skjut tillbaka locket pa
sakerhetslansetten och ldgg undan den anvanda nalen i en avfallsbehallare.

B B Instructiuni de folosire 1. Desfiletati capacul de protectie. 2. intepati varful degetului cu acul, pentru a recolta esantionul de
sange. 3. Infiletatila loc capacul pe lanteta de sigurantd si aruncati lanteta folosita intr-un cos de gunoi.

ﬁ Navod na pouzitie 1. Vykritte ochranny kryt. 2. hlu zatlacte do 3picky prsta na odber vzorky krvi. 3. Kryt zatlaCte do zadnej
Casti bezpecnostnej lancety a pouzitu lancetu vyhodte do odpadkového kosa.

o Gebruiksaanwijzing 1. Draai de beschermende dop los. 2. Duw de naald in de vingertop voor een goed bloedmonster. 3.
Plaats de beschermende dop terug op de veiligheidslancet en gooi het gebruikte artikel weg in een afvalbak.
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Brugsanvisning 1. Drej beskyttelseshaetten af. 2. Prik ndlen
ind i fingerspidsen for at fa blodpraven. 3. Skub hatten
tilbage i sikkerhedslancetten, og kassér den brugte enhed.
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1 0 pezzi i[TJ—A . 120* 1 00*60 H— Kayttdohje 1. Kierrd suojakorkki irti. 2. Tyénnd neula
pcs. J . min —— sormenpdahdn verindytteen ottamiseksi. 3. Tydnna korkki
www.glmaltaly.com takaisin turvalansettiin ja havita kdytetty jateastiaan.
BN Kasutusjuhised 1. Keerake kaitsekork otsast. 2. Torgake ndel vereproovi votmiseks sérmeotsa. 3. Liikake ndel korpusesse tagasi ja
Shandong Lianfa Medical Plastic Products Co, Ltd visake kasutatud seade prigikasti.
LOT [REF] 04-2122 (24451) M Made mChing 1o en roscanenaiainan cbyShandona.Chine c € @ = Upute za uporabu 1. Odvijte zastitnu kapicu. 2. Gurnite iglu na vrh prsta kako biste uzeli uzorak krvi. 3. Gurnite ¢ep natrag u
S09582 Rev.0-11/21 o rer] Shenshai ntermational Holing orp. G (urope) sigurnosnu lancetu i odlozZite rabljenu lancetu u kantu za smece.

Size 12x10x6 cm &I ﬁ Fifestrasse 80, 20537, Hamburg, Germany 0123 o Hasznalati utasitasok 1. Csavarja le a véd6kupakot. 2. Nyomja a t(it az ujjbegybe a vérminta vételezéshez. 3. Nyomja vissza a
e Mot Doroi ke v [STERILE]R] kupakot a biztonsagi landzséra, és a haszniltat dobja a szemeteskukaba. o Y
2 LI TR 000002 B o1/ VanOpTP0RaHD  EYUN G st g s Naudojimo instrukcijos 1. Nusukite apsauginj dangtelj. 2. Prispauskite adatg prie pirsty galiuky, kad paimtuméte kraujo megin;.

Gima S.p.A. [58’““‘ &B LiFeRcoLLEeTON 3. Vél jstumkite dangtelj j apsauginj lancetg ir panaudotg iSmeskite j Siuksliy déze.
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Avvertenza e attenzione: 1. Monouso. 2. Da usare entro la data di
scadenza.

Warning and Attention: 1. Single use by one person. 2. Used only
at the validity.

H—

Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy ]
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com { Verifica le dISpOSIZIOnI del tuo comune J

www.gimaitaly.com per la gestione dei rifiuti
Please refer to the provisions of your
municipality concerning waste disposal

Advarsel og anvisning: 1. Engangsbrug til én person. 2. Ma kun bruges
indenfor gyldighedsperioden.

Varoitus ja huomio: 1. Kertakdyttdinen yhdelle henkil6lle. 2. Kayta vain
voimassaoloaikana .

o Lietodanas instrukcija 1. Nonemiet aizsargvacinu. 2. leduriet adatu pirksta gala, lai iegGtu asins paraugu. 3. Nospiediet vacinu
atpakal drosibas lancete un izmetiet izlietoto miskaste.
2= Bruksinstruksjoner 1. Skru av beskyttelsehette. 2. Stikk nélen inn i fingertuppen for & ta blodprgve. 3. Skyv hetten inn i
sikkerhetslansetten og kast den brukte i sgppelet.
E Navodila za uporabo 1. Odstranite zasCitni pokrovcek. 2. Potisnite iglo v konico prsta, da dobite vzorec krvi. 3. Pokrovcek potisnite
nazaj v varnostno lanceto in ga odlozite v posodo za smeti.
i VHCTpYKunK 3a ynoTpeba 1. Pa3BuHTeTe 3aliMTHATA Kanayka. 2. HaTucHeTe nrnaTta Ha Bbpxa Ha NpbCTa, 3a 12 B3emMeTe KpbBHa
npo6a. 3. HatncHeTe kanaukata 06paTHO B 6e30MacHMA NaHLUET U U3XBbpPeTe 13MoJ3BaHaTa Kanayka B KOLUYETO 3a OOKNYK.
i VHCTpyKuma no npumeHeHuio 1. OTKpyTUTE 3aLKUTHBIA KONNaYokK. 2. BcTaBbTe UMy B KOHUMK NanbLa, 4To6bl B3ATb 06paseL; KPoBM.
3. BctaBbTe KonMayok 06paTHO B 6e30MacHbI CkaprdukaTop 1 BbIGPOCbTE MCMONb30BaHHbIN CKapUPUKaTOp B MyCOPHOE BeApO.
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0dnyieg xpnong 1. BydAte otpifovtag To mpootateutikd kamdkl. 2. mpwéTe tn Behova otnv dkpn tou SaKTUAOU yia va mapete deiyua

B B Avertissement et attention : 1. A usage unique par une seule B Tihelepanu! Hoiatused. 1. Uhekordseks kasutamiseks tihel inimesel. . , . . , . \ei . , 5 .
personne. 2. Utilisation uniquement a la validité. 2. Kasutada ainult kehtivusaja jooksul. AaToG. 3. 2MPGETE TO KAMAKI OTO THOW HEPOG TOU GKAPIQITTAPA AOPANEING KALTIETASTE TO XPOTOMOINLEVD ‘OTOV Ka c‘) ano| ppllpuaT
e Advertenciay Atencidn: 1. Uso individual por una persona. mm Upozorenje i paznja: 1. Jednokratna upotreba od strane jedne osobe. ?“Jl Lo o Jumall C“Am b uA 5,9 C‘“‘ 2 =il vﬁbﬂ elladl] 5971 ¢ iy &
2. Usado solo en la validez. 2. Koristi se samo u roku valjanosti. o Megl) Lo u" ﬁm‘ elball (o palasy uL“y‘ byl (yo u—“—‘-ﬁ” eyl uﬁ s laall C‘“‘ 3
IEB Adverténcia, Atencao: 1. Uso Unico por uma Unica pessoa. — Figyelmeztetés: 1. Egy személy dltali egyszeri hasznélat. 2. Csak az
2. Use apenas de.ntro d? valifiade. . ' érvénxe:sségi idc’i yégéig haszr)élhaté: . S Articolo - Item - Elément Tipo - Type - Type Profondita - Depth - Profondeur | Colore - Color - Couleur
[ Warn.- und Vorsichtshinweise: 1. D|e§es Produkt darf nur einmal . Perspgjlmas ir den'1e5|o:.1 ..V'lenk'arfmlo naugloumo tik vienam Elemento - Item - Element | Tipo -Tipo - Typ - Typ Profundidad - Profundidade Color - Cor - Farbe - Kolor
von einer Pe!rsop benutzt werden. 2. Dieses Produkt darf nach Ablauf ___ asmeniui 2, NaudOJama_tlk iki ggllOJlqugrmlncz. o . Pozycja - Polozka - Artikel | Typ - Typ - Tip - Typ Tiefe - Glebokos¢ - Hloubka Barva - Farg - Culoare
der Gultigkeit nicht mehr benutzt werden. =mmm Bridinajums un uzmanibu: 1. Vienreizéjai lieto3anai vienai personai. Articol - Polozka - Artikel Tvpe - Tvoe - T i Diup - Profunzime - Hibka Farba - Kleur - Farve
mmmm  Ostrzezenie i Uwaga: 1. Do jednorazowego uzytku przez jedng 2. Izmantot, ievérojot deriguma terminu. - yp yp , yypp J. p_ .\ . ,
osobe. 2. Przestrzegac terminu waznosci. S|== Advarsler og anbefalinger: 1. Kun til engangbruk. 2. Bruk innen Elgment _ ’Tuote ) Uk.sus T_uup ) TIF) - Tipus Ptlkdlepte - Dy,bde ) SYVW,S Vari - Vary - Boja - Szin
B  Varovani a upozornéni: 1. Jednorézové pouziti jednou osobou. utlgpsdato. Artikal - Tetel - Preke, Tipas - Tips - Type SUQaVUS B Dubina - Mélyseg Spalva - Krasa - Farge
2. Pouziva se pouze pfi platnosti. s Opozorilo in pozornost: 1. Enkratna uporaba za eno osebo. Prece - Element - Artikel V|:sta - Tun N Tun Gylls. - Dzilums - Dybde Ba"YO - LgsT - Lipet
B == Varning och Observera: 1. Engéngsbruk for en person. 2. Anvénds 2. Uporablja se le ob ¢asu njegove veljavnosti. E{‘e'\"eHT - Viapenve Tumog - ¢ sl Globina - -D-bf"GO“W'Ha Xpwopa - sl
endast under giltighetstiden. s Npeaynpexaexna n Banmanne: 1. EqHokpaTHa ynotpeba oT ek Eidog - csiall Fny6uHa - BABOG - Gaall
B B Avertismente si atentionari: 1. Produs destinat unei singure yoBek. 2. 3non3Ba ce camo B nepunofa Ha BanmgHoCT.
utilizari, de o singura persoana. 2. A nu se utiliza dupa expirarea I OctopoxHo: 1. OfHOPa30BOe UCMOMb30BaHE OJHUM YESTOBEKOM. 04-2122 (24451 ) 21G 2.2mm —— I:I
termenului de valabilitate. 2. Vicnonb3yeTca TONbKO B TEYEHNE CPOKA FOAHOCTM.
E Varovanie a upozornenie: 1. Iba na jedno poutzitie jednou osobou. == [posiSonoinon Kat npoooxn: 1. Mia xprion and &va dtopo. 04-2322 (24453) 23G 2.2mm B — I:I
— 2. Pouzite iba v ramei platnosti. . ' _ ) 2. Xpnomonms:ml HOvo Kata Tnv SidpKela 1oxVoC. . 04-2618 (24454) 260G 1.8mm ____ |:|
=mm NL - Waarschuwingen en voorschriften: 1. Voor eenmalig gebruik Ladlall &8s anatin 2 aaly pedd S8 e aaly aladiol 1 ldaii g dad
door één persoon. 2. Gebruik alleen binnen de geldigheidsperiode. i ’ ’ 04-2818 (24455) 28G 1.8mm . _ |:|
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